IN AESCHYLI AGAMEMNONEM. 205

nequagiuam solum ad similitudinem eaxpressa? Ilem Humb. :
., Es also wabr vernchmend, nicht aus Lug gewebt”. Sic
Hom. 1. L 547. ef. supr. v. 638., infr. v. 1183., quibus
loeis similis adverbu ratio.  Bernh. W. 8. p. 150.

v.'1034. Elonuov, o roicwa, xoiu.: ad bene
ominata verba, o wmisera, compone o0s.

v. 1030 sqq. 'AAA ol Halwv —: At aunxilialor
nemo ei rei adest.

X0ov, Non, si ea quidem jam praesto erit; al velim
ne eveniat.

Alii conjecerunt simeg Zorow o' quod necessarium esse ne-

gat Well., vulgata explicans: si 1d quod dicis praesens

aderit, i. e, si factum erit. Adyoc, ¢iua, mog, piSog ==

ipsa res aul factum quod argumentum est oralionis el nar-

rationis. = Similiter versu 1038 d&yo¢ diclum est.

v. 1038. sqq. Tivog recte scribitur. Observa de Cly-
taemnestra interfectrice nondum Chorum suspicari.  De
&yos 1. e. res, argumentum doloris, vid. n. antecedent. il
xr.;:gr’ ci{g’ dv ﬂags.{r:ﬁ&ﬂelg xgnufjt_l-;;w E.‘lusil* ninuilac
certe soloecismus, quem exprobrant, interrogationis signe
post éuov posito, vel verbis sic exposilis: ,,So sehr hiltest
du denn also meiner Orakel Sinn verfehll!” Euripides,
in apodosi quidem, Suppl. 305. xagr” dv eiyor Nuywe.
Ale. 814, xagr dv év oopoiow Fv. Num 7 skgr &yo,
probata ab Herm. et Well,, recte dici queant dubito, quia
&yow fere idem ac xagra, Reisig. ad Oed. C. 65., quaprop-
ter Eurip. Ale. 814. migm xat Mov.  Both. Cﬂnj. 13]' HOOTE-
gow wag, se. 660v, wehementer. . Al pro cv conj. obv et ad,

v. 1040. sqq. Tov yuag redovvrog —: Non enim
intellext machinaturum.

Cass. At vero graeci sermonis gnara graece locuta sum.
Chor. Nam etiam oracula graeca non intelligo, pariter

quippe obscura.

Kat pag 7o mudoxgovra —: Well.: enimvero et oracula
graece loquuntur, nec tamen facilia sunt intellectu. Con.
jecturas quo minuns puto necessario factas, eo minus lubet
commemorare, Indulsit iis parlim Vossii quoque mler-
pretatio, qua h. 1. longe rectior est Humboldtiana.
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